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Office of International Foundation Program, Chung Hua University
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https://international.chu.edu.tw
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Important Schedule for International Students Applying to the CHU
International Foundation Program for the 2024 Academic Year

REECEN k-
Announcement of
Admission Guide

2024&5% 11p
11" May 2024

EFT
Fall Semester Admission
(2024#9% » &)

FF5
Spring Semester Admission
(2025#&2% » &)

R

Online Application Period

2024£6% 01 p
1% Jun. 2024
|
2024 7% 15p
15" Jul. 2024

2024 & 9% 15 p
15" Sept. 2024
|
20244# 119 22p
22" Nov. 2024

LR kAT
FhHY ARG R
Review of Application
Documents and Interview Period
by Each College/Department

2024%6" 15p
15" Jun. 2024
|
2024#7" 25p
25" Jul. 2024
Bwdomn RBER
(B %] 2 e-mail 2 T 322552)
Notification of Interview Time
(Applicants will be notified
individually by E-mail or
phone calls)

2024# 10" 1p
1% Oct. 2024
|
2024#% 12" 6p
6" Dec. 2024
Wi Srg WP
(% %) vz e-mail & T 355 .%)
Notification of Interview Time
(Applicants will be notified
individually by E-mail or
phone calls)

Y-S E-E F DN FIE
Announcement of Admission
Results on CHU Website and
Sending of AdmissionLetters

2024#8% 1
1% Aug. 2024

2024# 123 20p
20" Dec. 2024

ERSERAE 4
Registration

11382 & % - EHEFp

The first day of the 2024 academic

year Fall semester (Mid-
September)

138 5 -FHREp

The first day of the 2024 academic

year Spring semester
(Mid-February)

X3P » I p B 2 FHwHEY Lo
% The actual registration date will be provided in the admission Letter.




[ 3534 PR3 Enrollement inquiries)

ECH e
Service items.

m % % © Contact office /number /website

L E SRIE LB A NS
All about admissions

TEL : 03-5186222 ~ 03-5186009 Fax : 03-5377360
E-mail:ifp@g.chu.edu.tw, Apply now : https://apply.chu.edu.tw/

P-4 Ep Ap b E R
International student
registration-related matters

Rirrgiizfa 2 B ¥t w
Int’l Student Admission Office : 03-5186222
PELF REER
CHU Office of International Foundation Program : 03-5186009

i 7 Accommodation

03-5186166 ~ 5186168

& et B £ Scholarships

03-5186009

B & JRF% ¢ < General Affairs

03-5186316

%7 £ TEL : 03-5374281 @& FAX : 03-5373771
Address : 30012#7+ # 4 L % T dmke = FT0750
707, Section 2, Wufu Road, Xiangshan District, Hsinchu City 30012, Taiwan

2 8 % mp % 7 i Contact number and Website of the following Departments

& 12/ % #7 £ f& College/Department Name BT & TEL
Department of Electrical Engineering & 1 25 % 03-5186391
Department of Computer Science & Information Engineering 7 3t 1 25 % 03-5186741
Department of Optoelectronics & Materials Engineering % 3 22 4411 42 % 03-5186509
Department of Industrial Management 1 % # 1 5 03-5186592
Department of Civil Engineering 4 # 1 f2 & % 03-5186701
Bachelor Degree Program in College of Tourismj. sk £ 2 & 1 51 03-5186549
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https://apply.chu.edu.tw/
https://ee.chu.edu.tw/index.php?Lang=zh-tw
http://cs.chu.edu.tw/
http://oem.chu.edu.tw/
http://im.chu.edu.tw/
https://ce.chu.edu.tw/
https://tourism.chu.edu.tw/

¥ 3= 42 Application Procedures

EEPM PF F‘ ’h&.& ¢ FF ST
Confirm application eligibility
and the departments applied to

-~

BHFR B
Prepare the documents
to be uploaded

[

FEBE TR

Fill out online application forms

{)

|_§ v ’—LQ =3

Upload the required documents

At

i Eana -;'-‘;{ y
Receive notification of
application completion

|
=

{i

D2 P LH T E R
Check the admission results on
CHU website and receive
admission letter via E-mail

O

=
|
|
{
B

¥t EREN: 3
Submlt the
enrollment intention form.

~

FETFR L F (2 GFR P FTFRLARG S T
Applicant decides the program to apply for and make sure
his or her eligible to apply for the program; for application
qualifications, please read p8-11 of this brochure.

RFERPASREED TR 2ER
E\E%J/Bp’;\‘zgpg‘éi ’5ﬂ9('l1r'}a) f};‘iﬁ‘pli’i
Applicant prepares the following documents:

1. Verification of Nationality or Passport photocopy

2. Application form and declaration form

3. Certificate/diploma of applicant’s highest degree

4. Financial Statement

5. Proof of Language proficiency (if available)

6. Academic transcripts of Applicant’s highest degree

7. Applicant’s autobiography

MIEBTAHE @R R FETH
3L REn

Applicant uploads all the required documents

to the following link https://apply.chu.edu.tw/
(Hard copy application not acceptable)

Al h e 20 2 e-mail i AY G4
Applicant receives a confirmation letter of his or her
application via E-mail after CHU’s review.of his or
her documents.

YA e ] e-mail Vilpg LE Y R % googlel % H
FRITRpprERYR -

Applicant receives an email with a 'Statement of Intent to
Enroll' Google Form and completes and submits the form
within 7 days.
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MRS FRELBIFR
Information of Internatlonal Students Apply for International Foundation
Program

- ~RTA ¥ 5 F R Application Period
1. > B p¥4z Semester Enrollment
(1). #AZFFr:91 ¢ gHg

Fall Semester Admission begins in the middle of September.
(2. 5%r51:22°@B¥

Spring Semester Admission begins in the middle of February.

= ~ ¥ 3 R Online Application Deadline
1 FEBEQRfFrry pr @ 2024267 01p -2024#77 15p
Online Application Deadline for Fall Semester Admission: 1% Jun. 2024 - 15 Jul. 2024
2. BB ZING HITY pprm 1 202497 16p -2024# 117 22p
Online Application Deadline for Spring Semester Admission: 15" Sept. 2024 - 22" Nov. 2024

~ & 4 45 i 7 Notification Date
1. F%LH BN EFI % oo 202482 1p
Notification Date of Fall Semester Admission Result: August 1%, 2024.
2. B%EEHEBINLEEFEd o 2024F 12 7 20p

Notification Date of Spring Semester Admission Result: December 20", 2024.



s f 4 & k2 7 %F Academic Programs and Admission Quotas

B EPRE i;éﬁﬁfi 51
Duration of Study epartment or Program of Study Admission Quotas
5 - F%E 5 g 3%
The First Year International Foundation Program

T g

Dept. of Electrical Engineering

TR

Dept.of Computer Science and Information Engineering

IV SRR S X 135 «
o E-FI S Dept. of Optoelectronics & Materials Engineering 135 students
The Second to the 7 = 7
Fifth Year 1EE RS .
Dept.of Industrial Management
A1 ARE K

Dept. of Civil Engineering
BEEmREdrr
Bachelor Degree Program in College of Tourism

X AEFTAR Y LRt 3 5 F50Y ;J%— °
Unused quotas from the Fall semester will be transferred to the Spring semester applications.

X EPREEQGNF AR A0 s - BN EF 5 FHFF 20> 25 &L 35720
e - R IRE EF Y i 4 RIS (TOCFL)EL Y & R Rl AABA2RED - 2~ R
P2 F hp s -Aeigy o A A o md P& a4 RIR(TOCFL)R? & B RIS ER B
Bl % -

International students admitted to the International Foundation program are required to take Chinese
language courses during their first year, with 20 hours per week, totaling 720 hours for the full academic
year. Before the end of the first year, students must achieve Level A2 standard in the Test of Chinese as a
Foreign Language (TOCFL) for listening and reading. After that, they can proceed to their originally
admitted department/program starting from the first year of undergraduate studies. Before advancing to the
second year of undergraduate studies, students must achieve Level B1 standard in the TOCFL listening and
reading test.

KPEE BN EY T AN P EE 2 i 4 Rk (TOCFL) A # AR ¥ #2942 138 i -
Students in the International Foundation Studies program who fail to achieve the Level A2 standard in
the TOCFL during their study period will be subject to dismissal according to the regulations.

XREEBINGEDTF2 T f T -

During the study period in the International Foundation Program, students are NOT allowed to transfer
to other departments or other schools.

M EAND BRI L SN E Y RE LR CRDRE CRBEZTIIH
BEZAPM oY g AR
After one year of formal study in the Bachelor program, students are allowed to apply for a transfer to
academic departments in manufacturing, construction, agriculture, long-term care, Service and e-
commerce industry within the university or other universities.

XOFER BN ER G LT A [P EFREE NG E2] -
For academic regulations of the CHU International Program, please refer to Appendix 4: “Academic
Regulations for the CHU International Program”

I=q

~ &E Y e nk Online Application Link @ _https://apply.chu.edu.tw/

= ~ i3 ¥ & *T Duration of Study

#1751 :43 6% - Undergraduate programs shall be completed within 4 to 6 years .
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AR R SRR T &
Application Documents and Regulations

» ¥ 3 2 Application Procedure
1.

CEERE S S SR NRE T &

International applicants who are to study at Chung Hua University should complete the following

steps:

2.

R 3

Apply Online at https://apply.chu.edu.tw/

- > E'

7~ * Application Documents

NE R - B (3 Y )

! Complete the Online Application Form
PR AER FEAFHE SR ER IR U B EBI AN HE LG ALY 2
BEe T 4_@%_/%'4'51— ]"ffF—-i z@'\‘ = i EF;&?E‘. °
A copy of the applicant’s highest education diplomas and transcripts in Chinese or
English. The above diplomas and transcripts must be authenticated by Taiwan's overseas
2 offices or embassies.
ALt L AZRNARTIIP Pt RFERUEFER -
Note: The original documents must be presented at registration for on-site verification and
will be returned to the applicant afterwards.
fide p BmP RE R ER ) B A SR 2 LR R G B R RS
JOﬁggﬁuﬂéﬁﬁéﬁgo
3 A copy of the applicant’s autobiography. The autobiography should describe the
applicant’s participation in extracurricular activities, character, and whether the applicant
has the ability to study abroad independently. Letters of recommendation must be written
in Chinese or English.
ZT P EE o REFREIEP Y FE A AL E R F A
2HE S FApM Y 2 M EP > 204 4?4000m °
4 A Proof of financial resources within the last three months. Provided by a bank, certifying
that the applicant has sufficient funds to cover living expenses, insurance, books, and
other university-related costs in Taiwan, at least 4,000 USD.
s | RS ED R B
A copy of the applicant's passport or other documents proving nationality.
6 | R4 -

Three copies of Passport-sized photographs.



https://apply.chu.edu.tw/

BEY EANRMAMBL IR L e R EARBBLEP Y E o p s
FERAEL LY L R 8 E o

International applicants who previously held Republic of China (Taiwan) nationality must
submit documentation proving they no longer hold ROC nationality. The period between the
Ministry of the Interior's approval of their renunciation of nationality and the time of
application must be at least 8 years.

PELAEGREA B E (e i G sLp # A )
8 A copy of Declaration for International Student Admission to CHU
(Automatically generated by the system after online application)

= ~ 34 {& & Evaluation Criteria

=5 b e A 25 5
Evaluation [tems Score Tiebreaker
Percentages Order

0 60% 1
Interviews
FALTH (F¥% - p 2L pER/BFARLRED ..E)
Review of documents (academic records, autobiography, relevant 40% 2
certificates/proof of special achievements, etc.)

E o~ ¥ ?%‘?ﬁwﬁﬁfr ERERTINTOEAERES S RARECHEE, ~ THREL KL
PEFEA(HE2) ) fo TY EAFHREL » FRIRT ) LR
Application eligibility must comply with and meet the requirements stipulated in the Ministry
of Education's "Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University
Admission (Appendix 1)", "Regulations Regarding International Students Undertaking
Studies in Taiwan (Appendix 2)", and "CHU Regulations for International Student
Admission”,

Iy

- 4P~ Pl Acceptance Principles
BPEEd AREEL BN L A EF AR T BB LD AREALE § B
T fs 2 o

The acceptance principles are determined by CHU’s International Foundation Program based
on the review results of each department. The admission list will be announced after being
approved by CHU's admissions committee.

Y S PN Y Y s S R

Admission announcement, Delivery of Admission notification, Submission of Confirmation
of enrollment form from admitted applicants




o2 s FRFEP wE P-4 3F T w B Announcement and Notification of Admission

= EFErFHET P Y
Round Delivery of Admission notification
2024 EfxE I B 2024#8% 1p
2024 Fall semester Admission 1% Aug. 2024
202585 510§ 2024#12% 20p

th
2025 Spring semester Admission 20" Dec. 2024

1L AP n B 22 ARET o 500G RS R Bl e ¥ A o

The admission list will be announced on CHU's website, and admission notifications will be sent
to applicants via registered airmail

2. vemaildFrggd B TERARIYREL T TApr R

After receiving his or her Admission notification, the admitted applicant shall submit his or her
Confirmation of enrollment form within a week.

3. EPA AL L TEFAEITRE | > ARBEATRAE

After the submission of “Confirmation of Enrollment Form” by deadline, CHU will prioritize
accommodation arrangements for those who do.

S N PREPR Y G R RR IR F A %ﬁ%%a A RIS SR E B 8
BiAW AL E IR ERAY U R GPLR > BB RE BB
BY 582 R i)

Applicants who receive an acceptance letter must apply for a student visa from the Republic of
China (Taiwan) overseas mission in accordance with the relevant regulations of the Bureau of
Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs. Those holding a visa other than student visa in
Taiwan should apply for a visa change at the Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign
Affairs. (Please note that the acceptance letter does not guarantee the acquisition of a student
visa.)

ACREEBNFANBEDBRIF o RTE T A AR EENE T AR T
¢ # < 8 & p| | https://aa.chu.edu.tw/var/file/49/1049/imq/366/762804166.pdf z_ 4.

After completing their studies and obtaining the required language proficiency to enter a degree
program, students in the International Foundation Program must comply with the "Chung Hua
University Academic Regulations" regarding the duration of study and other regulations for
international students.. https://aa.chu.edu.tw/var/file/49/1049/img/366/762804166.pdf

10
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1 ~ F % 33 Contact Information
1. ¢ & F RELEN
Office of International Foundation Program, Chung Hua University
# y Address: 30010 #7+ 7 T 4g#: = 7075
Address: 707, Sec.2, WuFu Rd., Hsinchu, Taiwan 30012, R.O.C

3 45 E-mail: ifp@q.chu.edu.tw

= 1 Website: https://ifp.chu.edu.tw/index.php

% 3% el.: +886-35186009

L - %3 NOTE
1L HREAY FRENREEBRLGEF - L3 FHRTD P T TRT
S AR S
International students are allowed to apply for pre-study Chinese language courses in the

International Foundation Program only once. In case of interruption due to special
circumstances, with the approval of the Ministry of Education, they may apply once more.

2. “HFAFRAEAMILY GTH GhIoF B K AR F B AET
oo — IR RO T 5] SNk

Applicants who do not meet the eligibility requirements or who submit false, forged, or
inaccurate application materials shall be held legally responsible. Once discovered, CHU
will take the following actions:

1. FELELF PP WEFTHR-

(1) If discovered after application submission: The application qualification will be cancelled.

(2). HPEAEP AR F > P HEPTH -

(2) If discovered after acceptance but before registration: The acceptance will be revoked.

(3). aw»?&ﬁ?ﬁ’W%ﬁ%’iﬁééé%EEZ%ﬁﬁ@%éﬁigwﬁm
> 3.

(3) If discovered after registration and enrollment: The student will be expelled, held legally
responsible, and not issued any documents related to their studies.

(4). BECHALF FEZUNIF LR EOLRHABETH  HEEL

(4) If discovered after graduation: In addition to legally revoking the degree certificate, the
graduation qualification will be publicly annulled. In serious cases, the matter will be referred
to judicial authorities for review.

() FFHEBERAPMFTHL B BT Tl

(5) If any special requirements for related materials or documents are needed, a separate
notification will be issued.

11
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gy A

Tuition and Miscellaneous Fees

- By
F(e)p ¥y

[ %%ﬁéﬁ‘%%i ~ &
https://accounting.chu.edu.tw/p/412-1057-2263.php?Lang=zh-tw

R R

A BV

U3 &R f AL -

% % < % #%2 Tuition Fees, Dormitory Fees

EETES

Please refer to CHU Accounting Office for the estimated amount of tuition & miscellaneous
fees:https://accounting.chu.edu.tw/p/412-1057-1422.php?Lang=zh-tw

The exact amount of tuition and miscellaneous fees will still be based on CHU’s
announced standards for the 113th academic year.

- ~ % § Accommation Fees

;z sl =T

THEELET

latest

# 4R * https://sa.chu.edu.tw/p/403-1050-1031-1.php?Lang=zh-tw " ;&

éaiﬁéﬁﬁgnwﬁgao

For information about dormitories, please refer to:https://sa.chu.edu.tw/p/403-1050-1031-
1.php?Lang=zh-tw Or contact the Life Counseling Team of the Student Affairs Office.

T ,3——1135.’& BRAEFFfch Erg Ry kP REL$y  REF P RER T EITL
B EAERTIAMB AL
The following list is the tuition and miscellaneous fees for the 2024-2025 academic years. The exact

costs are based on Chung Hua University’s website, Chung Hua University reserves the right to
revise relative policy.

(1) 138 & AR Fx18 % 5 ¥ Tuition and miscellaneous fees for the Fall semester

Admission of the 2024 academic year

g % % Tuition and Miscellaneous Fees Hi=: =
g g £ 4 w3 B3t
Department Currency Tuition Miscellaneous Total
R 22 (- 5 H T ) P
R 330 (- &3 &5 57 5% | 30,000/ . 30,000/
One year Chinese langugue study at CHU NTD year year
International Foundation Program
o E~%7 ErB
Entering the department from Second to Fifth Year
131 428 % 7T oW 38,683/ # 13,197/% ¥y 51,880/% #p
Electrical Engineering NTD Semester Semester Semester
2T AHH L 2 K 7T oW 38,683/ # 13,197/% ¥y 51,880/% #p
Bachelor Degree Program in College of Tourism | NTD Semester Semester Semester
JF M ARH 7T oW 38,683/ # 13,197/% ¥y 51,880/% #p
Computer Science and Information Engineering NTD Semester Semester Semester
1FEEEE e W 36,973/5 # 8,148/ % ¥y 45,121/ % #p
Industrial Management NTD Semester Semester Semester
5.3 A1 428 % e W 38,6835 # 13,197/% ¥y 51,880/% #p
Civil Engineering NTD Semester Semester Semester

12
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https://accounting.chu.edu.tw/p/412-1057-2263.php?Lang=zh-tw
https://accounting.chu.edu.tw/p/412-1057-1422.php?Lang=zh-tw

6.EEFRE LT AT oM (36,973/5 B 8,148/% #p 45,121/ % ¥y
Bachelor Degree Program in College of Tourism | NTD Semester Semester Semester
## % * Other Fees
Tro R " B 7o % | 1200/% # *REA
Computer and Internet Fee NTD Semester All Students
PEACE R R 7o % | 1000/% # *REA
Swimming Pool Fee NTD Semester All Students
A REE Ao i 3000 Eop 4 el
Dorm Deposit NTD All Students
g4 Tx iy R oo 425/ % £y rRE4
Student Insurance Fee NTD Semester All Students
o /B A4 ] Sy B2 iR E Rz RS 4
PRF 2 B e 25w | 30002 & ARG RETHRLHE S
Group Insurance Fee nternational Students who are not
NTD 6 months .
eligible for the NHI
> A B g (NHI) R 5 826/ » R E 4
National Health Insurance Fee NTD  |(per month) International Students
L= = 33
F¥ P ﬁﬁF’\ %\_q’;rﬁé }‘.f"ig'}
’ 1200/% # -
Language Lab Fee NTD T All Students
Semester
£ et R GT 5 29)
Textbooks and learning materials Fees #r e 3,000~6,000/ TRE A
(estimated) for Chinese courses at International | NTD # year International Students
Foundation Program
B 754 | 1,000/ ok
ARC Fee NTD year International Students
1 iE . TRE
. oo R 100/ § 4 i
Work Permit Fee e T Available upon request from
NTD semester .
International Students .
ELRC R Ao 100 HRE A
Post Office Account Fee NTD International Students
oy e 7o R 60 RE A
Personal Seal Fee NTD International Students

(2) 1138 &2 R 5 518 2 % < § H ¥ Tuition and miscellaneous fees for the Spring semester
Admission of the 2024-2025 academic year

g 3¢ % Tuition and Miscellaneous Fees Hi: =~
5 e % % Y L3y
Department Currency Tuition Miscellaneous Total

R L g 20(% - £ 5% - 888 233 548) fo
AT e

First semester of one year Chinese langugue NTD
study at CHU International Foundation Program

37 5% 136,073/% Hp 8,148/ % #p 45,121/% #y
NTD Semester Semester Semester

"

AR

BBIN(E - E 5 - I EF )

13



Second semester of one year Chinese langugue
study at CHU International Foundation Program

r)v &~ év =3 1& IN %ﬁ
Entering the department from Second to Fifth Year

TR X o |38,683/% 13,197/% #y 51,880/% #p
Electrical Engineering NTD Semester Semester Semester
2k T ekl 42 % o |38,683/% 13,197/% #y 51,880/% #p
Bachelor Degree Program in College of Tourism | NTD Semester Semester Semester
JEF M ARE & o |38,683/% 13,197/% #y 51,880/% #p
Computer Science and Information Engineering NTD Semester Semester Semester

1EFEE 375 % 136,973/5 8,148/% #p 45,121/% #p
Industrial Management NTD Semester Semester Semester
5.4 A1 /%8 % 7o % |38,683/% #p 13,197/% #y 51,880/% #p
Civil Engineering NTD Semester Semester Semester
6B ELERE 13T 7o W 36,973/8 & 8,148/% #p 45,121/ % #y
Bachelor Degree Program in College of Tourism | NTD Semester Semester Semester

# i § * Other Fees
Tl R F o | 120075 # r*RE4
Computer and Internet Fee NTD Semester All Students
PGS 7o % | 1000/% # >RE 4
SW|mm|ng Pool Fee NTD Semester All Students
A% iwEs oo W 3000 g4
Dorm Dep05|t NTD All Students
g4 Tz gy R oo R 425/ % 8 g4
Student Insurance Fee NTD Semester All Students
RE 4 B Y RE G pRE R PRE 4
Group Insurance Fee nternational Students who are not
NTD 6 months .
eligible for the NHI
>R REB %% (NHI) R0 MR 826/ R 2
National Health Insurance Fee NTD  |(per month) International Students
== = 313 &
FP P RﬂF‘\ %q";r&ﬁ i‘f’i%}/}
’ 1200/% # -
Computer Lab Fee NTD g4 All Students
Semester
EF At B (GER &%)
. . #r o # 1 3,000~6,000/ R A
Textbooks and learning materials Fees {N'rllli; #year Internati([j?j Students
(estimated) for Chinese courses at International
Foundation Program
BFEY 37 5 e 1,000/ & RS 4
ARC Fee NTD year International Students
1 iEs e TRE A
. T o MR 100/ & #p i
Work Permit Fee NTD semester Available upon request from

International Students

14
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Post Office Account Fee NTD International Students
BRI oW 60 RE A
Personal Seal Fee NTD International Students

B~ # 7 &7 -3 Information for Scholarship
(D1138 = p# 518 4 B&&F £ The scholarship for the fall semester of the
2024-academic year

- HELBMABE N - EFGYRT > A0 F AP dBES 2 i 4 p%(TOCFL)
B4 8 R I AL (A2) © Y 10,000 A 4

In the first year of the International Foundation Program, students who achieve a Level 2 (A2)
or above on the TOCFL Listening and Reading Test, can apply for a scholarship of
NT$10.000.

S B g kA - R EEE Y a4 plsk(TOCFL)Z2 B4 & B plskefs a (Bl + >
¢ 20,000 ~ EE 4 o

Before entering the second year of university, students who achieve a Level 3 (B1) or above
on the TOCFL Listening and Reading Test, can apply for a scholarship of NT$20,000.

~ B ER 2 P & waE s 30,000 75 rT e
The total amount of scholarship awarded to a student is limited to NT$30,000. -

I

T B SFRAINFENF D HREL AFE S FFY T HEE L FIHOEFR0, L 2 2
TTpt @ﬁlO%T’g BB R RY RN E -
Content of Excellent Academic Performance Scholarship for Students:

After enrollment, international students who maintain an average academic score of 80 or
above each semester and rank within the top 10% of their class may continue to receive a
scholarship equal to the amount of their tuition and fees.

XV B GFS B F &P pRE 5T 3

Please refer to Appendix 3 for Chung Hua University Implementation Regulations for Scholarships
and Grants.

X B % QIR S PRE 5 WS

Please refer to Appendix 5 for International Foundation Program Implementation Regulations
for Scholarships and Grants.

X EXRRTIATTRNEFLRF ERTLEY -
Chung Hua University reserves the right to revise Scholarship Policy.
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(21135 & r ¥ 515 4 25§ & The scholarship for the spring semester of the
2024-2025 academic year

1y

1

113K B 528 WA F2 4 o R ')‘"‘Kﬂ‘ HPTFIFH L AT ey » 52552

H2 3451215 > F3E B~ H AL SR P REHLERY -

For students enrolling from the Spring semester of the 2024 academic year onward: their
tuition and fees are exempted for the very semester during their study in the International
Foundation Program. In their second (Fall ) semester, they pay 45,121 NTD for tuition and
fees. From the third semester, after entering their chosen department, they will pay tuition and
fees according to the standard rates of their respective departments.

> 52‘.*’:‘%3#1? » FEH IR FEIN I ZFEIFIIBI0ANY > TEHERYEFRL

20% - BEFH2ZES - FEPAI AELBIEHEIL 00

During their period of study, students who achieve an attendance rate of 90% or higher and
maintain an average academic score of 70 points or above in the current semester will be
eligible for a 20% reduction in tuition and miscellaneous fees for the following semester.
Students who meet these qualifications will be notified by the Student Affairs Division of the
International Foundation Program at the end of each semester.

S B4 i 4 ﬁiiﬁi"}a‘%‘i’ it * R (TOCFL)Z2. F.# & B RISk EfF & (Bl »

we piS,OOOmﬁ'r?ﬁ  PEFTRLFAFNFOFPREP LT AN P AP L
WA ETE N 4 RIS m& F"’ e FAELBNERERDY o WPRE R > 3 PR
HEHK o

If a student passes the B1 level or above on the TOCFL Listening and Reading Test before
advancing to the second year of their study in the department, they can apply for a 5,000
NTD scholarship after the completion of their registration. Eligible students must submit their
application to the Office of Student Affairs in the International Foundation Program, along
with their Chinese language proficiency test certificates, within fifteen days before the start of
their 5th semester. Late applications will be considered as forfeiting this scholarship
opportunity and no objections will be accepted.

PEAFRAREBAT ST R FAIEEGFT 6

Please refer to Appendix 6 for the “Scholarship and Tuition / Miscellaneous Fee Waiver and
Exemption Measures.of the CHU International Foundation Program”

i ~ ¥ #PEE The Appeal Process

A &r*ﬁéiig SLFHEFRBENEM S MR E - A YR > UE G A REE
B3N A
Applicants who believe that the admissions matters will effects their rights may submit an

appeal application to Office of International Foundation Program within one week after the
admission notification date.

U SENPE S SR gi& » AR IBH B LAY IR o

In the case of appeals, the applicants themselves are the parties. Other applications on behalf
of appellants are not acceptable.

16



DA A R RER Y AL Y A AR BETRE PP Y TR
B FFEE AR T M A EE

The appeal application should include the applicant’s name, which department you applied

for, mailing address, phone number, date, the facts and the reason of the appeal, the expected
remedial measures and related documents and evidences.

oA SRR T H A A R
Applicant’s appeal won’t be accepted if there are some cases in the following status:
L RAFHELISRLIHF FPRRPY -

Those which have been listed on the related regulations or on the admission/transfer handbook.
2. WY R

Overdue the application deadline.

-

TV - R RAULS R RS ES AR B R SR A o

The appeal application may only be filed once. The Office of International and Cross-Strait
Affairs will reply to the applicant the result of the appeal within one month.

=N B

-l

% H Online Application Forms (https://apply.chu.edu.tw/)

¢ < 4+ 7 /Full Name in Chinese: (If applicable)

# < 4+ ¢ /Full Name in English:
(Please provide the name exactly the way it is written on the applicant’s passport )

3£ BB 5578 / Passport Number:

Qeip s/

m % 7 3%/ Contact Number: Passport sized photo)

% 3 #8 2/ E-mail Address(es)

¥ 3% #7/ Department Applied:

¥ 4 =4 2/ Degree Seeking : Bachelor Degree

FE . . . >
Y 37 49 P Required Materials
Tick Copies
¥ 3% Application Form
1 (,% ¥ & &1 You can complete this from the online system after you complete the online 1
application)
HRERL B %&’w Y v REFIHA (Fir: L APTIRTRIY PR
2 BB h %1 §f & - ) Photocopy of the AUTHENTICATED Diploma translated in 1
English or Chinese. (Note: The original documents must be presented at registration
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for on-site verification and will be returned to the applicant afterwards.)

FRRE2 Y 2 AE e AHH (Wi ALY B & RFARCEF

3 o)

Photocopy of the NOTARIZED Transcript in English or Chinese. (NOTE: The
original documents need to bechecked upon your arrival.)

i1 4 # P Financial Statement

—i—;fa"i S LjI‘J.:,? 2T B ONB4 A Hm (US$4000E\‘TWD$120000I1 e
IR ) ‘\:;F{f‘—]—\ ‘t—gsfm‘fki J&Fm’b&’fﬁ‘_ﬁl i\%ﬁfﬁ‘gégﬁy —;spg o

Financial proof that shows financial sustainability for studying in Taiwan (document of
financial support with a minimum balance of USD 4,000 or TWD 120,000), or proof of 1
full scholarship provided by a government agency, university, college, or private
organization.

5 2vzE i+ * BB 7 passport-sized photographs 3

H @ 4p Bt > 2 Other supported document :(4c% - 3%t If applicable) & ¥ ##
* A photocopy of the applicants Alien Resident Certificate ~ # + &2 wﬁ* ¥~
A photocopy of Health Insurance Card ~ # 1

Others

*7 %% Declaration

7 (% ¥ A& 1 You can complete this from the online system after you complete the online
application)

= TN TR 3%

Chung Hua University
Declaration for International Degree Seeking Students

1L A ERERPE? FARETIIRE 2 i%ﬁ*‘u??”ﬁ%J 2 AR e

| hereby attest that | am qualified to apply for admission as an international student under the
“Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” of the Ministry of
Education, Republic of China (R.O.C.).

2. rAmmBET4EHE Y 2~ ¢ | hereby attest that | fulfill one of the following conditions.
O RARBAT AT R EAEAM Y L L2 T

At the time of application, I am holding foreign nationality and have never held R.O.C. nationality.
Moreover, | do not have overseas Chinese student status.

D EAREEE AL FARRAY 0 AT AdRG S B e @R T
ENL o PARNGELIL bEpE > PANERERRIANBER LR G4

At the time of application, I am holding both foreign and R.O.C. nationalities but have never been
included in a registered household in Taiwan. Moreover, | have resided overseas continuously for
no less than 6 years, have never studied as an overseas Chinese student in Taiwan and have not
been approved for student status by the University Entrance Committee for Overseas Chinese
Students in the enrollment year.

O RO BBAg 2R EG C EARBGY Y GRS G R A Y B A ER A
B E S AN G ARG A B K Y AT NFEE LA hdRE Y ANE R
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ERBEANBERLILIREAF -

I am holding foreign nationality and once had R.O.C. nationality but | have not been included in a
household registration issued by the Ministry of Interior for at least 8 years and have resided
overseas continuously for no less than 6 years. Moreover, | have never studied as an overseas
Chinese student in Taiwan and have not been approved for student status by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the enroliment year.

o }WW%’% LERABEBEPAARTER PR adXG 2 A/ Y G4k R
sty AEgRS ﬁujﬁo
At the time of application, | am holding both foreign and Hong Kong or Macau nationalities but

have never been included in a registered household in Taiwan. Moreover, | have been living in
Hong Kong, Macau or overseas continuously for no less than 6 years.

AATERERREE LK TINGRY 0 EREAGFERET (B RT T EREEL T S Fﬁ%‘fg
;.3;"& D WP MRS E PRFEL.RNMNEFEER A CFESEED > F A
HER _,_EL 7 f—ib‘g"f&éﬂz PEE s KA p RO ﬁﬁp"]‘é R s
The graduation certificate and degree diploma | present are approved by the Ministry of Education and
verified by a Taiwan’s overseas representative office (graduation documents issued from Malaysia
could be verified by Taiwan alumni association). The undersigned guarantees that the copies of the
verified foreign academic certificate and the complete transcript of record, will be handed over upon
admission registration. If the related certificates cannot be given on time or are unacceptable, the
undersigned will abandon the enroliment qualification, and no objection will be raised.

j\Az%té_i.I‘/\?“W%?iF/é\"‘Q\:rgéﬁ*&?fi’ﬁ%%l[P@g-}‘z‘*ﬂ——g \E';F‘E)" £
ALER ARG FARN LRI WEF PR E AR F o A 8
TR F -

| hereby certify that | did not complete a high school program in the R.O.C. (Taiwan) under
international student status, and | never apply to and enter other universities or colleges in R.O.C.
(Taiwan) as an international student.

I have never been expelled from other colleges and universities of the R.O.C. (Taiwan). Should |
breach any of the regulations, I will be denied admissions and student status.

Students who studied in Taiwan as an international student can still apply to Chung Hua University
master or higher level programs as an international student. However, Chung Hua University reserves
the right to change the admission policy.

AR R E AR AR -
I hereby certify that | do not hold the nationality of the People’s Republic of China.

AAe REGFGFEY Ty g ApH R

I have read all the regulations of the handbook, and agree to obey the rules.
PR E- FARLREFRAE 0 FRET PRI T g EI
BFHh Fe 2 BRI LER T HLESRD > BEBHK -

| authorize Chung Hua University to verify all of the above information provided. If any of the
information provided is found and proved to be false, | understand and accept that my admission and
student status will be revoked and no proof of attendance will be issued by the University for credits
completed.

= 2 4 [ Applicant’s signature: p #p/ Date:
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SELERRR GG k2 E B
Chung Hua University
Students who enroll in the International Foundation Program come to Taiwan to study.

M

v , (GE PR LA )R RBfET SR e g*g”*ffiﬁ”%%"ﬂgi
:.j_[}ljitﬁ_,"{s —&r%#\gzxj—rfljfﬁ_’%s}\.}fﬁia{’% H‘I‘F(z‘fi;—:{_l;r‘ff"’ y]bm L B

I, (Passport Number: ) am fully aware of the following regulations set forth
by the Chung Hua University. | will abide by the following rules and will accept all
responsibilities and possible consequences for failure to do so:

1 e ArEfiE 1B ERY FEADFG* AFERFESFEEFERHL £5
,mmﬁﬁﬁiﬁrﬁ“;%vW#@&ﬁﬁ°“@ﬁﬂmgﬁ%2§$@F B (8
2026 £ 2" AR EHIEIGLEZ BB EHFE S S E AR EFE ATV A Y
v B o RNk THER %‘fﬁ%:;%iﬁiéﬂ%‘?i?%’ AT é F er}” SRl

» PEE Bk o

| fully understand that when applying for a visa for the 113th (2024) academic year, my
highest education transcript and diploma have not yet been authenticated by the Taipei
Economic and Cultural Office in Vietnam. | should submit photocopies of my highest
education transcript and diploma, authenticated by the overseas mission, to Chung Hua
University before registration for the second semester of the 114th academic year (February
2026). If | fail to submit these documents as required, the university will revoke my student
status according to regulations. I will be responsible for all legal consequences, and | have no
objections to this.

A P\L‘

2. hig Az - BEZ B RS B BEE Y a4 RIS (TOCFL)Z 4 2 B 3
A A2 EE(Z ) BREBFTHZE 2 - & AEREH o T
g ras e
After completing a one-year Chinese language course, pre-admission students must reach an
A2 Level (or above) proficiency at the TOCFL Listening and Reading Test to proceed to

their first-year departmental courses. Those who fail to meet this standard will be subject to
dismissal from the university.

3 FAZWERAIFAPILE Ry EEL 7 %%:z%iﬂ*ﬁi&t—ﬁ N RUE )
AZIP I > g iTE o
Students are required to pay tuition and fees within the school's prescribed time frame.

Failure to do so will result in dismissal from the program on the grounds of overdue
enrollment.

4. 1BFERF25PArF2 82 - "RELENRFHPTFIFH L AT 0y » 528
PHERFLA5121 5 > $3F Y~ F F AR R L R RESR F Y .

Students who enroll from the second semester of the 2024 academic year are exempted from
paying tuition and miscellaneous fees in the first semester. In the second semester, they must
pay tuition and miscellaneous fees of NTD 45,121. From the third semester, when students
enter their chosen department, they will pay tuition and miscellaneous fees according to the
fee standards of their respective departments.
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S. FEARHFA EF NG FFARE - TF > F 10 AR R IF2ZHFE

T S A %%JHT%W7%*fﬂ%*b¢%§ ? C E R
BoREMIELEG EEABE TR -
As students enter the country using a student visa, they must leave the country within 10
days if they take a leave of absence or are dismissed from the university. Students who are
dismissed will lose their eligibility to apply for admission as foreign students to
undergraduate or lower-level programs at any Taiwanese university. If students return to
their studies after a leave of absence, they must reapply for a resident visa and obtain a new
Alien Resident Certificate

6. ARfRick- B % TR A5 BF o B R Foph £ 98 T UL @ A £ 4 o
| understand that if 1 have 45 hours of unexcused absences in a semester, | will be asked to
withdraw from the school and be required to complete the exit procedures by a deadline.

7. 345 - ERILFAKR I FRA- FPFLY UEERELIT XY FES
$o2
International students are required to live on campus during their first year of study, and
dormitories are arranged by the university to ensure students’ safety and academic
counseling and management.

8. ARfEALMY G ITE > A Y AR T2 W BTG sk (FE o
1 IFE%F'” RS At T%‘?ﬂﬂﬁﬁu%‘fﬁﬁﬂeﬁ 587 (FAZE 20 /) pF o
ARREY 1 TR TLAR LB AL 0T II\‘T} FIRIFZER > T o 3~ 15
fg’ )T ‘3] 4 o
| understand that I must apply for a work permit online and that I must have work permit
before I begin to work.

Students are permitted to work a maximum of 20 hours a week, except in the winter and
summer vacations. Violators will be fined between NTD 30,000 and NTD 150,000.
& e R R
Yes, | am fuIIy aware of the mentioned regulations.
2 ¥ 4~ Committed person :
p # Date: :
&~ 1952 i3 % FP Leave Of Absence and Withdrawal Refund Policy

— N

N

BRTIFEL TR FRE R R ¢ TR FRERF IR AR
10 B AR R

I”}'\\!qg 2= 1 15\7?’;‘]‘_”%"1}7\'&?—1 :
Leave Of Absence and Withdrawal Refund Policy
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Leave of Absence or Withdrawal Period Refund
IR Op(F)zw rHAIF
Applications received on or before registration date Full refund
TR (BE) p(3)atemn AFH =12 - FREFRfrz= L2 o

2/3 Refund of Tuition &

Before 1/3 of the semester
Miscellaneous Fees

T (BE) P()2LBeEH=r2- 0 A EH=r2 | SELFAfLZAZ- o

After 1/3 and before 2/3 of the semester 1/3 Refund of Tuition &
Miscellaneous Fees

tH(BRE) pP(F)ted Pz L2 = R

After 2/3 of the semester No refund

1% ¥ 7 Notes ©

LHRL G Ay TR %2 R, ~ THFARRY S N2 TFLFVE L T ER7 238

PorRE2FIRRLERN

The refund standard is based on the “Tuition & Fee Payment Guidelines for Junior College and
University” which was drafted by Ministry of Education.

QEH 2 FHiEAEEHTE -

A weekly Schedule is based on the school calendar.

Sk IFmGHA T L MF P E - T EA R 382 I3 G4 o REP E U
ﬁﬂﬁ‘ﬁﬁaﬂ*°

Other fees include the usage of computers, websites, language labs & swimming pools.
AFRERPRAPEILFL b MY 2 B EAFRTE > ORI RrpRdf Ly

For leaving of absence & quitting school, you are required to apply for refund by submitting the

following documents such as “Proof of Payment”, “Refund Application Form of Leaving of
Absence & Quitting Dormitory & School” & “Proof of Quitting School.”

[5arf PHZR A F R T IPAT R IR F o LR IR ER AP E R LS
S I EE FIICE ST FR RER IS R

If forced withdrawal or suspension, you are allowed to apply for refund of your payment of tuition, credit &
|miscellaneous fees
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Appendices

IS S 4 ¥ SR & % 1629
Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University
Admission (extract)
dEAR-FL-#- 7 -L7p
¥ %% 3 % 1112200196A%L £ i 1 5 F ¥ 2 iF i<
P AR RAF RN L E P e ARIITRL o

Article 1 : These Standards are enacted pursuant to the provisions of Article 23,Paragraph 4 of the
University Act.

B BTATHRLI- AR RS FLARF (3 ¢ o E IR LR & BFL
> g4
S BB REHE RO RALES § T AN

(C)EABYREBEEWRL- 2> FIEKE - NELEH -2t > FF EREFLE
EXGE - ApEdfEL g ¥upd - wBFupilikEap o

(-) BARRIBFEVERL- B2 TEY > FRFLOF- 2l - 55 FREFLE
EXFEAMFESRIZLBERP T -HEEP I ARERPT o

G)@ﬁ%iﬁﬂﬁ’ﬂﬁ%ﬁ&%’#igﬁﬁﬁiﬁiﬁﬁﬁ’ﬁﬁﬁﬁ$ﬁE1@%
FoA 2 b= SN ﬁg—;ﬁ i— 2 REEP

RE oSS "}—g‘fﬁé‘*#§4"151 a2 -

-) "/‘ﬁ-‘—ﬁ-g‘_r?ﬁffb » Flir R E R IF -2t o F3BERP YL - HFEP T A RY
#PE o IRAFESRE o

C)BFr ARt T ERPRF > FiREL > SRR TEL Fxin 2 55 13
¥EPI - BEEPIAAKRFEP T X RWEESHE o

CRERHRT AR - FHEHAEES B 0 EEP Y RAGEHURA RS B E
élﬁﬁéﬁﬁﬁ’ﬁﬁﬂ Fere

CREY RERARPEEBEH Y )FRAR T A TR ER(ERIDEE > #7 B(H)
ﬁﬂ”% °

I PREBEA FXIRUFFF LU SRR Y SEREEPF
ﬁ&%ﬁ&?*fﬁ;ﬁﬁi°

A AT ELAFI ENTRI R FI RV RARZRERTE -
S RERRRFAEIFUIREIR OB RIRARIENT -
ANEY YR Y ?1ap£ﬁ’#$$ﬂ§*ﬁm%o
1~ TIHRRIEE R FF 2
C)2BARFIRIFF FUEAFL-F R =R e REETBR
C)FPBREZIFFARFETFE - JEA TR LT RBLBFBTFEIR -
IR AN T B AL ﬁﬁé#vﬁ PEAEY FEREERIEEI R T F - IR
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Lo ERRTERFTATRL- I EP 2

()RR L BN E WP B H - s B KAWL TEHRT £t o
(c)>Fe a@gird HEApE o B2 H- BB pd #8  KIPMLE8H- ErLL o
E)>E sl @A B E- Lo

Lo BRI oKk E2RBY TR PP FARRTEr L EL L > 3 FLEP

(-) B ERAR KT FLFIHARE -

(=) KT IRFT L2LE RETR

(2) ¢ *FEB L FPFPAR(G ¢ FHA K7 HR)

() BREVRPHERRERTIRTLEP NI KT RERERTETEL AR

(I) BN ERBERTET E L3902 -

L2 CERLIAFOIBYTIARPPERAVE-FILEANL B ELR
C)BEVRBERXEFRL FBHRTLI &Y ERTHERERI KT T30
(=) Y RERBERE KT E L3502

*Li CFP A FERY  BEe RO ERRAKTIHR) FHEIR FFELE
2 S

LI ~EFTAERIIGRHRRKTTIRL -

(C)PEREY BNTHRTREAFRIIBABRT A WHEHF =2 L HFF AR

(=) 38R IRTHEAFRIYBAHRKT - £ B0 001 2 ARPT £ EPFR

=&Y o

Article 2 A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate
academic ability and may take the entrance examination for new students for university bachelor’s
degree programs (not including two-year bachelor’s degreeprograms):

1.The student has not completed senior secondary school or a college of continuing education
program but is in one of the following categories:

(1) The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took
leave or withdrew from their studies, or had to repeat a grade for two years or more, and is able to
provide a transcript of their results for all academic years that was issued by the school or college, or
is able to provide a certificate of attendance, a transfer certificate, or a leave from studies certificate,
each with such a transcript attached; or

(2) The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for one year or more and is able to provide a
transcript of their results for all academic years that was issued by the school or college, or is able to
provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with such
a transcript attached; or

(3) The student completed the prescribed program but for some reason was unable to graduate, and
has a school-issued transcript of their results for all academicyears, or is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with such a transcript attached.

2.The student has not completed a five-year junior college or college of continuingeducation program
but is in one of the following categories:
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(1) The student completed the second semester of the third year of their course but for some reason
took leave or withdrew from their studies for one year or more, and is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or a leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached; or

(2) The student for some reason took leave or withdrew from their studies during their fourth or fifth
year of study, or completed the prescribed program but for some reason was unable to graduate, and
Is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or a leave from studies certificate,
each with a transcript of their results for all academic years attached.

3.For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program
implemented in accordance with the Arts Education Act but is able to provide a certificate of
attendance, one of the two preceding subparagraphs apply, mutatis mutandis, depending on whether
they undertook a senior secondary schoolor five-year junior college program.

4.The student completed three years of a senior secondary school and vocational continuing
(supplementary) education, or practical skills (extension education class) program and is able to
provide a course completion certificate.

5.The student passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide
a certificate attesting that their academic ability is equivalent to that of a graduate of a general senior
high school, skills-based senior high school, or junior college.

6.The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for educated young
soldiers and is able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior
secondary school level.

7.The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for veterans and is able to
provide a certificate attesting that their academic ability isequivalent to senior secondary school level.

8.The student passed a supplementary education for active military service personnel examination
and is able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior
secondary school level.

9.The student passed any of the following national examinations and has been awarded a certificate
for the examination(s) which they have passed:

(2) Senior Civil Service Examination, Ordinary Level Civil Service Examination; or Level One, Level
Two, Level Three, or Level Four Special Civil Service Examination;

(2) Senior Professional and Technical Personnel Examination, Ordinary Level Professional and
Technical Personnel Examination; or a Special Examination ofan equivalent level.

10.The student is able to provide a document from a senior secondary school in Mainland China
certifying that they have not yet completed the program and satisfies the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland
Area, and their circumstances are one of those stipulated in Subparagraph 1.

11.The student is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have
passed one of the following professional skill assessment tests:

(1) The student has been awarded a Level C certified technician’s certificate, or asingle-class certified
technician’s certificate equivalent to Level C, and since then has had five or more years of related
practical work experience; or

(2) The student has been awarded a Level B certified technician’s certificate, or single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had two or more years of related
practical work experience; or

(3) The person has been awarded a Level A certified technician’s certificate, or single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level A.
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12.The student is aged at least 22 and is able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 40 or more credits studying different courses ofthe sort listed below:

(1) Continuing education credit courses offered by a junior college, tertiarycollege, or university; or
(2) Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or

(3) Non-degree programs (not including continuing education programs) for non- degree students
offered by open universities; or

(4)Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university
education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the Ministry
of Education; or

(5)Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.

13.The student is aged at least 18 and is able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 150 or more credits studying different courses ofthe sort listed below:

(1) Vocational continuing education credit courses at the senior secondary education level offered by
a vocational training institute which have beenaccredited by the competent school authority; or

(2) Vocational continuing education credit courses offered by a senior secondaryschool.

14.The student is able to provide documentary evidence that they have earned 40 or more credits
studying as a non-degree student at an open university (not including continuing education programs)
and had satisfactory results.

15. The student meets the requirements stipulated in Article 29, Paragraph 2 of the Statute for
Implementing Non-school Experimental Education at the Stage of Senior High School or Lower
Level.

=i
ETHFR2 - -ﬁ BN REAFELAF - e F LR B BFTE FIR D (%)
Article 3 A person who meets any of the following eligibility criteria is considered to have adequate

scholastic ability and may take the entrance examination for new-students for two-year bachelor’s
degree programs:

¥ if

ETAFHRL-F WUREFIFLARFIN0G s EHF LB T R -
EFrfdzEgm ()

Article 4 A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have equivalent

scholastic ability and may take an examination to transfer into the second or third year of a university
bachelor’s degree program (not including two-year bachelor’s degree programs), as appropriate:

FIFETATHRL- K WHRREIFYAEMLI- ErAT 2 E TR (%)

Avrticle 5 A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate
scholastic ability and may take the entrance examination for new students for the first year of
master’s degree programs:

FAE ENAERBRPETLEFIAE - NLPERAF Y SRR T L L2 PR
EARRBAWERILAEFRIE TUREFAFIF-F  FF2 DG
VAREAPAE S -

Article 6 A person who has been employed as a professional technician at a university or tertiary
college, or as a teacher of professional or technical subject(s) at a junior college or senior secondary
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school who has been reviewed and given approval by a particular university’s admission committee
or by a joint admission committee will be considered to have an adequate scholastic ability and may
take the entrance examinations for new students referred to in Article 2, Article 3, or the previous
article, as appropriate.
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Article 7 A person who has exceptional achievements in their professional field, and has received
approval from the Ministry of Education, and been reviewed and given approval by a particular
university’s admission committee or by a joint admission committee will be considered to have an

adequate scholastic ability and may take the entrance examinations for new students referred to in
Article 2, Article 3, and Article 5, as appropriate.
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Article 8 A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have an
equivalent level of education and may take the entrance examination for new- students for the first
year of a doctorate program:
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Article 9 The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also be applied, mutatis mutandis, for a
person who received secondary school education in a foreign country, or Hong Kong, or Macao and
satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign

Academic Credentials for Institutions of Higher Education, or those of the Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Academic Credentials for the Hong Kong and Macao Areas.

A

A student who graduated in a foreign country, Hong Kong, or Macao from a senior secondary school
whose graduating year is academically equivalent to the second grade of a senior secondary school in
Taiwan of a comparable academic level and nature is considered to have adequate academic ability
and may take the entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs.
However, the university shall increase the number of credits required for such students to graduate or
extend the prescribed length of their program.

The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also apply, mutatis mutandis, to a student who
attended a school in a foreign country, Hong Kong, or Macao of a comparable academic level and
nature to senior secondary schools in Taiwan, but which requires more years of study to complete
than senior secondary schools in Taiwan do, and who did not complete their secondary studies there
but completed grades/years of study equivalent to particular grades/years of the prescribed senior
secondary school program in Taiwan.

The provisions of Paragraph 1, Subparagraphs 3 and 4 of the preceding article may also apply,
mutatis mutandis, to a person who was awarded a bachelor’s degree in aforeign country, Hong Kong,
or Macao and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition
of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education, or those of the Regulations
Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for the Hong Kong and Macao
Areas.

The provisions of Article 2, Subparagraph 2; Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4; Article 4,
Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3, Paragraph 2, and Paragraph 3,

Subparagraph 1; Article 5, Subparagraphs 1 to 4; and Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the
preceding article may also apply, mutatis mutandis, for a student with an academic record of
graduating from (or not yet completing a program at) a junior college or higher level educational
institution in a foreign country, Hong Kong, or Macao which is included in the Ministry of Education

28



List of Recognized Higher Education Institutions or which has been accredited by an organization
authorized by the government where it is located, or by a professional accreditation body, if the
educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula
are all equivalent to those specified in regulations governing educational institutions of the same level
and nature in Taiwan, and the educational standard of its students has been reviewed by the
admission committee of a particular university or by a joint admission committee and been
determined to be equivalent to that provided by an educational institution of the same level and
naturein Taiwan.

A person who was awarded an associate degree and was issued a transcript of their results for all
academic years, or was issued an advanced diploma and a transcript of their results for all academic
years by such an educational institution in Hong Kong or Macao as referred to in the previous
paragraph, is considered to have adequate academic ability and may take the entrance examination
for new students for the first year of two-year bachelor’s degree programs at a university of science
and technology, or an institute of technology.

The academic credentials, records of academic performance (ability), and transcripts of results, or
related documentary evidence issued in a foreign country, Hong Kong, or Macao referred to in
Paragraph 5, the previous paragraph, Paragraph 10, and/or Paragraph 12 shall each be examined
and verified by an overseas representative office of the ROC, or by an agency in Hong Kong or
Macao established or designated by the ROC Executive Yuan.

Since the Act Governing Relations between Peoples of Taiwan Area and Mainland Area was
promulgated and took effect on September 18, 1992, the provisions of Article 2, Subparagraph 2;
Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4; Article 5,

Subparagraphs 1 to 4; and of Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the preceding Article may also
be applied, mutatis mutandis, to people from the Taiwan Area, and people from the Mainland China
area, foreigners, or residents of Hong Kong or Macao who have been given permission to enter
Taiwan for family reunification, asrelative-sponsored residents, for long-term residence, or settlement
who have an academic record of graduating from (or did not complete the program at) a junior
college or higher level educational institution in Mainland China which meets thefollowing criteria:

1.The educational institution is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher
Education Institutions in Mainland China and does not have any of the precluding characteristics set
out in the provisions of Article 8 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentialsfrom the Mainland Area.

2.The educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and
curricula are all equivalent to those specified in regulations governing educational institutions of the
same level and nature in Taiwan, and the educational program(s) provided must have been reviewed
and determined by the Admission Committee of a university in Taiwan to be equivalent to those
provided by an educational institution of the same level and nature in Taiwan.

The provisions of Article 4, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3; Paragraph 2; and Paragraph 3,
Subparagraph 1 may also be applied, mutatis mutandis, to a person who graduated from (or did not
complete the program at) a junior college or higher level educational institution in the Mainland
China area and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition
of Academic Credentials from the Mainland Area.

If a person has a bachelor’s degree awarded in a foreign country, Hong Kong, or Macao and has
academic records of graduating from (or not yet completing a program at) a higher educational
institution in a foreign country, Hong Kong, or Macao which is included in the Ministry of Education
List of Recognized Higher Education Institutions, or which has been accredited by an organization
authorized by the government where it is located, or by a professional accreditation body, and if that
educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula
are all equivalent to those specified in regulations governing educational institutions of the same level
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and nature in Taiwan, and the educational standard of its students has been reviewed by the
admission committee of a particular university or by a joint admission committee and been
determined to be equivalent to that provided by an educational institution of the same level and
naturein Taiwan; or if a person has a bachelor’s degree awarded by a higher educational institution
in the Mainland China Area and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment
and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area, and if the person is able to
provide documentary evidence that they have accumulated a total of 20 credits or more studying
different courses of the sort listed in the provisions of Article 4, Paragraph 3, Subparagraph 2, then
the person may take an examination to transfer into a post-baccalaureate bachelor’s degree program,
and if they are admitted they may transfer into the second-year of the program.

The provisions of Article 4 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials from the Mainland Area shall be applied,mutatis mutandis, regarding the
academic credentials and records referred to in the preceding three paragraphs if a person who
graduated from (or did not complete the program at) a junior college or higher level educational
institution in the Mainland China area wants to take a university entrance examination.

If a person is able to provide transcripts of their results, and records of academic performance (ability)
issued in a foreign country, Hong Kong, or Macao indicating that they have received an education

equivalent to completing secondary school and s also able to provide documentary evidence that was

issued by the competent education authority of the government in that location that the person may

take the local entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs, and

that documentary evidence has been reviewed and endorsed by the admission committee of a
particular university or by a joint admission committee, then the person may take the entrance

examination for new students for university bachelor’s degree programs (not including two-year

bachelor’s degree programs).

However, the university may, after taking into consideration a person’s academic performance in a
foreign country, Hong Kong, or Macao, increase the number of credits required for such a student to
graduate or extend the prescribed length of their program or extend the prescribed length of their
program.
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Article 10 : For a student who has studied at a military or police college or academy, the relevant
authorized MOE regulations governing comparative educational levels apply.
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Avrticle 11 When some number of years is stipulated in these Standards, the period is calculated from
the stipulated beginning date until the latest date on which students can enroll for the academic year
for which the student took the entrance examination, with the exception of the two instances set out
below:

1.To determine the number of years a person has discontinued or taken leave from formal study:
count from the end-date of the last semester that the student completed, as recorded in the transcript
of their results for all academic years, certificate of attendance, or transfer certificate, until the latest
date on which students can enroll for the academic year for which the student took the entrance
examination.

2.To determine the number of years of professional training and related work: count from the
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starting date recorded on the professional training related certificate or on a certificate attesting the
related work experience, to the latest date on which students can enroll for the academic year for
which the student took the entrance examination.
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Article 12 These Standards shall take effect from the date of promulgation.
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Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan [Excerpts]
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Article 1 These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25,
Paragraph 3 of the University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41,
Paragraph 1 of the Senior High School Education Act, and Article 6, Paragraph 3 of the Primary
and Junior High School Act.
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Article 2 A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality

and who meets the following requirements is permitted to apply for admission to an educational
institution, in accordance with the provisions of these Regulations:

- I AT

1.The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.

2.The person has not been given a placement in the current academic year by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding
Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past
has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an
educational institution, in accordance with these Regulations. However, a person who plans to apply
to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided
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overseascontinuously for at least eight years.

1.A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

2.A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer
does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval
of the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their application.

3.A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements
stipulated in subparagraph 1 and subparagraph 2 of the previous paragraph.

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in
Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never
had household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the
preceding two paragraphs if the competent education administrative authority gives approval.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the
starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland
Area, Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international
student has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When
calculating the number of consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is
not a complete calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120
days. However, time that a person has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not
counted when calculating how long they were in Taiwan in a particular year if the person has
documentary proof that they:

1. Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council
or a technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

2. Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese
language center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to
recruit students overseas;

3. Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4. Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to
undertake with the approval of the designated central competent authority.

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.
nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may
apply for admission as an international studentin accordance with the provisions in place before the
amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.
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Article 3 An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong
or Macao, who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their
application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six
years may apply for admission in accordance with the provisions of these Regulations. However, a
person who plans to apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese
medicine must have residedoverseas continuously for at least eight years.

The term “resided |...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year.

However, this restriction does not apply if a person can present documentary proof that any of the
circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time
that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the period of continuous
residence referred to in the previous paragraph.

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided
overseas continuously for at least six years may apply for admission to an educational institution, in
accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study
in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a persondid not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year.

However, this restriction does not apply if a person can present documentary proof that any of the
circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time
that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the period that they
resided continuously overseas referredto in the previous paragraph.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be
calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the
period.

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis
mutandis, to Paragraphs 1 to 4.
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Article 4 An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in
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accordance with the provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a
student wants to continue studying in Taiwan, their application shall be handled in the same manner
as the admission procedures for domestic students. However, this requirement does not apply to an
international student in either of the following circumstances:

1.If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher level program
after completing the course of study at the educational institution to which they originally applied, the
university to which the student is now applying shall handle the application in accordance with its
regulations;

2.If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower
level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason
then discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another
application to come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that
their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any
ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances were serious and as
a result, in accordance with the provisions of its regulations governing student awards and penalties
had to discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the student isnot
permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of theprevious paragraph.
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Article 5 In principle, the actual number of places available for international students to be admitted
to universities and two-year programs at junior colleges (hereunder referred to as “universities and
tertiary colleges™) is limited to an additional ten percent above the admission quota that was
approved for the institution for the previous academic year by the Ministry of Education, and that
number shall be incorporated into the total admission quota and reported to the Ministry of
Education for approval. A university or junior college applying to recruit more than an additional ten
percent shall submit a report of the planned increment (including associated quality control strategy
and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. Degree programs offered by
collaborating domestic and foreign universities that have been approved on a case by case basis by
the Ministry of Education are not subject to this restriction.

The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at a junior
college, or to a senior secondary school, junior high school, or anelementary school is limited up to an
additional ten percent above the admission quota that was approved for the institution for the
previous academic year that was approved by the competent education administrative authority, and
that number shall be included in the total number of students admitted for that academic year and be
reported to the competent education administrative authority for approval.
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Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their institution available to
international students by the number of places that were available to local students within the
admission quota that was approved for the institution for the previous academic year and shall first
report such an increase tothe Ministry of Education for approval.

The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include international
students who are not officially registered as a current student.
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Article 6 A university or tertiary college that recruits and admits international students into any year
of its programs shall formulate its own related admission regulations and make these public after
they have been approved by the Ministry of Education, and formulate a set of international student
admission guidelines that outline details of the degree programs that admit international students, the
length of time in which each program must be completed, admission quotas, admission eligibility
requirements, reviewing and screening methods, and any other related regulations.
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Article 7 International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit
the following documents and apply directly to the university or college during its designated

application period, and applicants who pass the review or screening process will be issued an
admission notice:

1.An enrollment application form
2.Academic credentials:

Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordancewith the provisions of
the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland
Area.
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Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions
of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from
Hong Kong and Macao.

Academic credentials from other areas:

Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people
in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an
educational institution of the same level in Taiwan.Academic credentials from overseas other than
those referred to the preceding two items shall be handled in accordance with the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for
Institutions of Higher Education. However, academic credentials issued by a campus or branch that
a foreign educational institution has established in the Mainland Area by a foreign educational
institution shall be notarized by a notary public there and authenticated by an agency established or
designated by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive
Yuan.

3.Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of having a
full scholarship or grant provided by a government, university, college, or private organization.

4.0Other documents required by the educational institution being applied to. When an educational
institution reviews an international student’s admission application, if any of the documents specified
in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have not been authenticated by an overseas
mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan, and the educational institution has any doubts
about them, it may request authentication by an overseas agency If documents that have already
been authenticated raise any doubts, the educational institution may request examination of the
documents.
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Article 7-1 An international student who submits any certificate or document as part of their
application for admission to an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that
has been altered in some way shall have their enroliment eligibility revoked. If the student has already
registered and begun classes, their registration as a current student shall be cancelled and they will
not be awarded any certification whatsoever regarding their related academic undertakings. If any
such circumstances are first discovered after a student has already graduated, the educational
institution shall revoke the former student’s eligibility to graduate and shall require any degree
already awarded to be returned and shall rescind it.
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Article 8 An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in
Taiwan and is applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may
submit copies of their graduation certificate from a university or tertiary college in Taiwan and
transcripts for each year of their studies and apply in accordance with the provisions of Article 7 and
Is not subject to the provisions of Article 7, Paragraph 1, Item 2.
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An international student who has graduated from a school for international residents in Taiwan, or
from a bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school, or from a
program offering a foreign curriculum at a division of adomestic private senior secondary school may
submit copies of their graduation certificate, and their transcripts for each year, and apply for
admission in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article
4, Paragraph 1, or the provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.
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Article 9 A university or tertiary college that admits international students shall promptly register
details of the following into the international student data management information system
designated by the Ministry of Education: the international students admitted and registered, any
transfer, deferral or abandonment of studies,and any change to or loss of student status.
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Article 10 An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing
education bachelor’s degree program or in-service master’s degree program, or any other program
which is only taught in the evening or during vacations, at a university or tertiary college in Taiwan.
However, an international student who already has legitimate resident status or who is undertaking
a program approved on a case by case basis by the Ministry of Education is not subject to this
restriction.
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Article 11 An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-
year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary
school before it is already one-third of the way into the first semester of the current academic year
shall be registered for the first semester. If it isalready more than one-third of the way into the first
semester, the international student shall register for the second semester or the next academic year.
However, this restriction does not apply if each competent education administrative authority has
some provision that overrides it.
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Article 12 An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an
internship after graduating from a university in Taiwan may have their international student status
extended for up to one year after their graduation.

An international student who has been permitted to undertake initial household registration, resident
registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality procedures during the course of their
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studies in Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed by their
educational institution. However, student whose application was handled in the same manner as the
admission procedures for domestic students and who apply for naturalization to acquire the
nationality of the ROC in accordance with Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article 4 of the
Nationality Act is not subject to this requirement.

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to transfer to
another university or tertiary college. Each university or tertiary college shall formulate its own
regulations regarding transfers of international students who study in university or tertiary college in
Taiwan, incorporate these into its admission regulations, and submit these to the Ministry of
Education for approval. However, an international student who has been dismissed by the
educational institution that admitted the student as a result of unsatisfactory conduct or of a
conviction in criminal case proceedings is not permitted to transfer to another university or tertiary
college.
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Article 13 A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a
foreign educational institution and recruit and admit international exchange students, provided that
this does not affect normal teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis mutandis,
its own international student admission regulations to accept suitable international students as non-
degree students.

With approval from each competent education administrative authority, senior secondary schools,
junior high schools, and elementary schools may recruit international students for short-term periods
of study in Taiwan of one year or less.
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Article 14 Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international
students as part of an international academic cooperation program or to meet some other special
need shall do so in accordance with the regulations governing overall scale of and resources for
development of an educational institution at their level, and the competent education administrative

authority will forward details of such programs for appraisal and approval by the Ministry of
Education.
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Article 15 In order to provide incentive awards for outstanding international students who are
studying at universities and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up
international student scholarships or may subsidize universities and tertiary colleges to do so.

To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and tertiary colleges
may allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to international students.
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Article 16 Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible for
handling international student admission applications, counselling, and liaison matters. These units or
personnel shall also boost the arrangement of homestay accommodation for international students,

and of assistance for them to learn Mandarin Chinese and about Taiwan culture in order to better
enhance their understanding of Taiwan.

At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize counselling
activities for international students or accelerate campus internationalization, to help to foster
exchanges and interactions between localstudents and international students.
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Article 21 The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined as
stipulated below:

1.Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of the
previous two articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following recommendation
by an overseas mission, or who have thestatus of permanent residents in Taiwan shall pay tuition and
other fees in accordance with the standard fees that their educational institution applies to domestic
students.

2.Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an education
cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as specifiedin the agreement.

3.If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two
subparagraphs, an educational institution may charge the student based on the standard tuition and
other fees for international students that it has determined, and these are not permitted to be lower
than the fees levied by otherprivate educational institutions at the same level.

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of effect of the
February 1, 2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this stage of
education fees in accordance with the pre-amendment provisions.
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Article 22 When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a
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medical and injury insurance policy which is valid for at least six months from the date that they
entered Taiwan. Current students shall present documentary proof that they have joined Taiwan’s
National Health Insurance Plan.

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it shall
be authenticated by an overseas mission.
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Article 23 If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the
Employment Services Act, their educational institution, or the appropriate competent authority shall
immediately handle the matter in accordance with the regulations.
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Article 24 If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to or
loss of their student status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of
the Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the
Ministry of the Interior where their educational institution is located, and send copies of these
notifications to the Ministry of Education.
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Article 25 If it is considered necessary, the competent education administration authority may visit
educational institutions that admit international students. Any institution found in violation of the

provisions of these Regulations shall be dealt with in accordance with the provisions of the applicable
laws and regulations.

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article 23, depending on
the circumstances, the appropriate competent education administration authority may also adjust
the international student enrollment quotas for that educational institution.
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Avrticle 28 These Regulations shall take effect on August 1, 2012.

The amendments to these Regulations shall take effect on the date of promulgation, with the
exception of the amendments promulgated on December 24, 2012 which shall take effect on January
1, 2013, and the amendments promulgated on August 23,2013 which shall take effect on September 1,
2013.
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SHRAFLBE EREIHE
Scholarship Guidelines & Procedures for International Students

P ES G4 R &R %y CHUNG HUA UNIVERSITY IMPLEMENTATION
REGULATIONS FOR SCHOLARSHIPS AND GRANTS
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International students are here defined as those students who are not overseas Chinese students, who
are not students from Mainland China (The People’s Republic of China, PRC), who are not nationals
of Republic of China (ROC). Exchange student, students of dual-degree program, Elite 100

programs and English as a Medium of Instruction class and students of customized classes are not
defined as international students.
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Article 1: These Guidelines are stipulated in order to award scholarships for outstanding
international students who apply to study at Chung Hua University.
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Arbticle 2: Every academic year Office of International and Cross-Strait Affairs will plan and set the
budget allocated for international students’ scholarship.
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Article 3: Criteria for freshman scholarship recipients:
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1. International students who had a Level 2 certificate of Test of Chinese as Foreign Language
(TOCFL), Taiwan’s Mandarin Chinese proficiency test held in Taiwan or overseas will receive a full
tuition waiver after they pay their tuition of the 2nd semester.
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2. International students who have never learned Mandarin or who haven’t passed level 2 TOCFL
are eligible for NT$20,000 financial aid after they pay their tuition of the 2nd semester. All the
certificates of TOCFL are only valid within two years of the date issued.

3. International students who are recommended by Taiwanese overseas office and Agreement
cooperation between high school principals, and who meet the Guidelines on International Students
Admission of Chung Hua University, are qualified to waive full tuition of the first year.
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Article 4: Criteria for international students with outstanding academic performance: International
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students who maintain their average academic score on 80 or higher and are ranked the top 10% in
their classes are qualified to waive full tuition of the next semester. The maximum period to receive
scholarship/financial aid is 4 years for bachelor’s degree, 2 years for master’s degree and 3 years for
doctor’s degree.
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Article 5: Other regulations on international student regulations (Except for students from the
Department of International Foundation Program Studies who will enroll in February 2025)

1. International students who already received other scholarships in a certain semester cannot receive
scholarships/financial aid of these Guidelines.

2. International students who are found using forged or fake documents will be disqualified from
receiving the scholarships. If the scholarships have been awarded, CHU has the right to ask the
scholarship recipients to return them.
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Article 6: For international students of graduate school, IELTS 6.0/ TOEIC660/ TOEFL iBT 79 or
other corresponding English proficiency test certificate may be used to replace Test of Chinese as a

Foreign Language (TOCFL) certificate as stipulated in Article 3. All the test certificates are only valid
within two years of the date issued.
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Article 7: Appllcatlon procedure and scholarship selection process:

1. For foreign student applying to study in this University, after enrollment through passing
examination and verification, when issuing admission, such foreign student shall be informed to
propose the application for financial aid at the same time.

2. The student applicant will be examined and verified by the examination and verification group
formed by relevant units such as the dean of college and Office of International and Cross-Strait
Affairs etc., if conforming to the reward qualification as stipulated in Article 4 hereof per examination
and verification, such student applicant can only receive the financial aid hereof when registered for
entrance in the same year.

3. After entrance, if conforming to the reward qualification as stipulated in Article 5 hereof, foreign
student shall fill in the financial aid application form again within the specified time limit, and propose
application to the Office of International and Cross-Strait Affairs of the University together with
relevant certificates, if conforming to the reward qualification as stipulated in Article 5 hereof per
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examination and verification, such foreign student may receive the financial aid hereof.
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Article 8: These Guidelines should be discussed in the meetings of the Office of International & Cross-
Straits Affairs. These Guidelines then will be valid after they are passed in the administration
meetings and submitted to the President for approval, so are the amendments of these Guidelines.
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4.7 LA BREELEBIE 4 i3 £44/2 Academic Regulations of International
Foundation Program, Chung Hua University
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Academic Regulations for Fall Semester of International Foundation Program, Chung Hua
University
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Academic Regulations of the International Foundation Program, Chung Hua University

Article 1: Our school’s International Foundation Program recruits overseas students in accordance
with the Ministry of Education’s *'Implementation Plan for Expanding Recruitment of Overseas
Chinese, Hong Kong, Macao, and Foreign Students in Key Industrial Fields."" These laws are
specifically designed to regulate tuition and extra expenses, course connections, and the Chinese
language testing incentive scheme.
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Acrticle 2: Admission Qualifications:
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1. Meet the requirements for admission to bachelor's degree programs as outlined in the **Measures
for Foreign Students Coming to Taiwan to Study,” "*Measures for Hong Kong and Macao Residents

Coming to Taiwan to Study," and ""Measures for Overseas Students Returning to Study in Taiwan
and Counseling.™
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2. Each individual can apply to study Chinese in Taiwan under the International Foundation

Program once. If the application is interrupted due to special reasons, the applicant may apply
again with the approval of the Ministry of Education.
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Article 3: Admission Review:
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1. After the applicant passes the qualification review by the department, the International Foundation
Program will issue a conditional admission permit for Chinese-language preparatory students, and
the admission list will be reported to the Ministry of Education and dispatched to the Consular
Department of the Ministry of Foreign Affairs to notify embassies abroad.
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2. If the enrollment certificate submitted by the student is found to be forged, borrowed, altered, etc.,
and if it is found out, the admission qualification shall be revoked; for those who have already

registered for admission, their student status will be revoked and no relevant academic certificate will
be issued; if the student is admitted after graduation, if found, the school will revoke their graduation
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qualifications and cancel their degree certificates.
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Atrticle 4: Course Criteria:
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1. The training period for Foundation students of the International Foundation Program (hereinafter
referred to as prerequisite students) is limited to one year. During this period, they are limited to tak
Chinese courses, and summer courses are not open: 20 hours per week during the semester, and a
total of 720 hours of study in the entire academic year. After re-applying for admission to the

International Foundation Program in accordance with Article 2, Paragraph 2, and the hours studied
in the previous period will not be recognized.
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2. Assessment of the academic performance of Foundation students, including regular grades,
midterm grades, and final grades. Grade evaluation standards and methods shall be implemented

and adopted by the teachers according to the actual needs of the course and shall be published in the
course content.
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3. All grades of Foundation students shall be sent to the International Foundation Program after
evaluation by teachers and shall not be changed. However, if there are omissions or accounting errors
caused by the teacher's mistake, the teacher shall prepare the *"Student Grade Correction
Application Form'* and relevant information and submit it in writing to the International Specialized
Studies Department to correct the grade, no later than one week after the start of the next semester.
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4. Students who fulfill one of the following conditions will be able to take a make-up test.
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(1) Those who are hospitalized due to illness during the midterm and final exams (a hospital
certificate is required) and the leave is approved.

(2) During the midterm and final exams, those who are unable to take the exam due to bereavement
leave, public holidays (relevant certificates are required), or force majeure.

Those who do not meet the above two conditions will not be allowed to take the exam. Semester
academic make-up exams and grade calculations should be handled in accordance with the
provisions of Article 4 of the **Regulations on Leave for Students of Chung Hua University.".
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5. If a student cheats during an exam and it is verified that it is true, in addition to calculating the
score of the subject as zero, he will also be punished according to the student rewards and
punishments implementation method, depending on the severity of the case.
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6. If a Foundation student is absent for any reason, he or she may apply for leave in accordance with
the student leave regulations. Those who apply for leave after approval (excluding public holidays)
and those who are absent without asking for leave or whose request for leave is not approved will be
considered truancy.
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7. Foundation students who have missed more than one-third of the total teaching hours of that topic
over the semester will be unable to take the final exam. The final grade for that subject will be
counted as 0 points, while the regular and midterm marks will be kept for computation.
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8. After completing one academic year of Chinese Ianguage courses, Foundation students must pass
the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) listening and reading test at the level A2

standard (including higher levels), and they may proceed to first-year courses in the corresponding
department. Failure to satisfy the criteria will result in dismissal from school.
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9. After Foundation students have studied in the International Foundation Program for one year and
passed the Level A2 listening and reading tests of the Test of Chinese as a Foreign Language
(TOCFL), they must transfer to the department they were originally admitted to. Those who cannot
cooperate must withdraw from the school and will not be allowed to continue. The International and
Cross-Strait Affairs Office of the International and Specialized Studies Department should notify the
service stations of the Immigration Service of the Ministry of the Interior, the Consular Department -
Ministry of Foreign Affairs, and the Deputy Ministry of Education.
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10. Foundation students are not permitted to change departments or schools during their Chinese
language course training or to take a leave of absence; however, they may request transfer
departments or schools after one year of formal study in the bachelor's degree. The department to

which they request transfer is restricted to those that meet the standards of the Ministry of Education.
Standardized manufacturing, construction, agriculture, and long-term care facilities.
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11. Foundation students who have completed their studies at the International Foundation Program
and passed the Level A2 standard (including the above) in the listening and reading tests of the Test of

Chinese as a Foreign Language (TOCFL) will be issued a credit certificate and a non-credit study
hours certificate by the International Foundation Program.
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13. The International Foundation Program and relevant units are responsible for handling matters
such as admission application cases for Foundation students, daily life, and academic guidance.
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14. After Foundation students are transferred to the bachelor's program, their suspension of study,
withdrawal from school, and other matters such as student status, academic study, life guidance and
assessment, etc., shall be handled in accordance with the school’s academic regulations and relevant
laws and regulations; they must complete the required courses for graduation within the prescribed
study period. Those who have a high number of credits and excellent grades may apply in accordance
with the relevant provisions of the school’s academic regulations.
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1. Foundation students who pass the Level 2 (A2) standard of the Listening and Reading Test of the
Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) during their studies in the International
Foundation Program can apply for a scholarship of NT$30,000 in the first year after entering the
department. Applications for scholarships at all levels are limited one time.

SO ABIEFARUY - EARR Y LRI PRI SR P FRL
32 o
2. Starting from the first year of study in the department, prerequisite students will be processed in

accordance with the provisions of Article 4 of the ** Scholarship Guidelines & Procedures for
International Students of Chung Hua University"".

FABELEHET I ABGANBEPREVR- BF 2 p F B Ho 5FT > LEFRFL
IFPEZLRLTEPPR IR A0 PHiE s REBI Y -

Article 6: Work Permit: During the period of study, first-year students may apply for a work permit
from the Ministry of Labor in the same way as general degree students and ensure that students’

work-study complies with the legal provisions. “Work-time is limited to 20 hours per week during the
semester; there is no limit during winter and summer vacations.”

5o ERp R RE

Article 7: Tuition and Related Fees:
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1. Foundation students are required to pay a tuition fee of NT$ 30,000 each academic year for their
studies in the International Foundation Program. Accommodation and different agency costs will be

handled in line with rules; after entering the department’s freshman program, they will pay tuition
and miscellaneous fees in accordance with the department to which they are assigned.
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2. The withdrawal and refund standards for Foundation students shall be handled according to the
prescribed timetable for students with general student status; however, they must have no
outstanding fees before they can register for the second semester courses. The same applies when
entering the first-year courses of the department. Those who have not completed the tuition payment
in accordance with the regulations are expelled from school.
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Article 8 When registering as a Foundation student, the new student should attach medical and
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injury insurance that is valid for at least six months from the date of entry. If the insurance certificate
mentioned in the preceding paragraph is issued by a foreign country, it should be verified by the
overseas embassy office.
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Article 9: If there are any matters not covered in these regulations, they will be handled in accordance
with other relevant laws and regulations of the school.
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Article 10: These measures will be adopted by the Executive Council and shall be implemented upon
announcement by the Principal. The same applies to amendments.
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Academic Regulations for spring semester of International Foundation Program, Chung Hua
University of the 2024-2025 Academic Year
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Academic Regulations of International Foundation Program, Chung Hua University
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Article 1 The International Foundation Program of our school recruits overseas students in
accordance with the Ministry of Education’s “Implementation Plan for Expanding the Recruitment

of Overseas Students, Hong Kong, Macao and Foreign Students in Key Industries”. In order to
regulate students’ tuition fees and course connections, this regulation has been specially formulated.
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Article 2 Admission Requirements:
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1. The applicant must meet the requirements of the **Regulations on the Study of Foreign Students in
Taiwan", the ""Regulations on the Study of Hong Kong and Macao Residents in Taiwan'* and the
""Regulations on the Study of Overseas Chinese Students in Taiwan'.Students who are foreign
students, students from Hong Kong and Macao, or overseas Chinese as defined in the **Study and
Guidance Regulations™ and have the qualifications to enroll in undergraduate programs.

2. Each person may apply to come to Taiwan to study Chinese at the International Foundation
Program only once. If there are special reasons for interruption, the applicant may apply again with
the approval of the Ministry of Education.

EIENC IR & -
Article 3 Admissions Review:
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1. After the applicant passes the qualification review, the Office of Academic Affairs will issue an
admission permit to the International Foundation Program Chinese Preparatory Students
(hereinafter referred to as Preparatory Students), and report the admission list to the Ministry of
Education, which will then forward it to the Ministry of Foreign Affairs’ Consular Affairs Bureau to
inform all overseas missions.

2. Prerequisites If the admission documents submitted by the Pre-requisite Students are forged,
borrowed, or altered, if found, their admission qualifications shall be revoked; if they have already
registered, their student status will be revoked, and no relevant academic certificates will be issued; if
discovered after graduation, their graduation qualifications will be revoked by the school and their
degree certificates will be cancelled.
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Article 4 Course Specifications:
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1. The training period is limited to one year, during which only Chinese courses can be taken, and
summer study is not allowed: at least 20 hours per week during the semester, and a total of 720 hours
of study in the entire school year. After re-applying for admission to the International Foundation
Program Studies in accordance with Article 2, Paragraph 2, the student must re-study for 720 hours

in accordance with these regulations, and the hours studied in the previous period will not be
recognized.
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2. Assessment of academic performance of prerequisite students, including attendence grades, mid-
term grades and final grades; performance evaluation standards and methods shall be implemented

and adopted by the teachers according to the actual needs of the course, and shall be published in the
course content.
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3. All grades of pre-requisite students shall be submitted to the International Foundation Program
after being evaluated by the teacher and shall not be changed. However, if there is an omission or
calculation error due to the teacher's mistake, the teacher in charge shall prepare the **Student Grade
Correction Application Form™ and relevant information and submit them in writing to the

International Foundation Program to correct the grades. The latest submission shall be made within
one week after the start of the next semester.
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4. Students who meet one of the following circumstances will be allowed to take a make-up exam:
)P 2 HRIRYT > Fp aIR(ERE FREP ) SHER Y

(S) B 2FATRHHE > FIEE - SECARS G BEF)S I 7 HET R Fo TR

i ° o

&
3@ E ﬁﬁdﬁ’7%ﬁ{’ﬁﬂﬁﬁﬁ%?$ﬁ?$%@ré§*§§i%ﬁ%WJ
Sz l*%%i?’%ﬂ'.~

(1) Those who are hospitalized due to illness during the mid-term and final exams (a hospital
certificate is required) and have been approved for leave.

(2) Those who are unable to take the exam during the midterm and final exams due to bereavement
leave, public holidays (relevant certificates are required) or force majeure.

Students who do not meet either of the above two circumstances will not be allowed to take make-up
exams. Make-up exams and grade calculations for the semester should be handled in accordance
with Article 4 of the ""Regulations on Leave of Absence for Students of Chung Hua University™".
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5. If a student cheats during an exam and is found guilty, in addition to receiving a zero score for that
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subject, the student will be punished according to the Student Awards and Punishment
Implementation Measures depending on the severity of the case.

A2 TR WRRE D FEAELGFE . A BSFEAL LA FRE B

6. Pre-requisite students who are absent for any reason may apply for leave according to the student
leave policy. Absence without applying for leave or whose leave is not approved will be considered as
absence.
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7. If a prerequisite student misses one-third of the total class hours for a certain course in the entire
semester, he/she will not be allowed to take the final examination for that course. The final grade for

that course will be counted as zero, and the attendance and midterm grades will be retained for
calculation.
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8. After completing one year of Chinese language courses, prerequisite students must pass the
listening and reading test of the Test of Competence in Chinese Language (TOCFL) at the basic level

A2 (or above) to continue studying the first-year courses of the department to which they belong.
Those who fail to meet the standards will be expelled.
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9. After completing one year of study at the International Foundation Program and passing the A2
test in the listening and reading comprehension section of the Test of Competence in Chinese

(TOCFL), prerequisite students must study in the department to which they were originally admitted.

Those who are unable to cooperate must withdraw from the program and are not allowed to
continue to stay at the International Foundation Program. The International Foundation Program
should notify all service stations of the Agency of the Interior, the Bureau of Consular Affairs of the
Ministry of Foreign Affairs, and notify the Ministry of Education as well.
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10. Prerequisite students are not allowed to change departments or schools during the Chinese
language courses, nor are they allowed to take a leave of absence; however, they may apply to
transfer departments or schools after one year of formal study in the bachelor's program. The
departments to which they apply to transfer are limited to those that comply with the Ministry of
Education's regulations. Manufacturing, construction, agriculture, long-term care and other related
establishments.

FIGFALEHFT (AEHFT (FINBEPFEVR- RF = FRI0V o (757 » ¥
FEFRFIIRPEZL AT "FYHPFLIH L0 B RBEIL o

Avrticle 5 Work Permit: During the period of study, students can apply for a work permit from the
Ministry of Labor in the same way as general degree students, and ensure that students' work-study

complies with the legal provisions. *"Work-time is limited to 20 hours/iweek during the semester; there
is no limit on winter and summer vacations."*
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Article 6 Tuition and Fee Standards and schedule:
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1. Pre-requisite students who enroll in the first semester of the 2022 Academic year and the 2024
Academic year are required to pay NTD 30,000 in Chinese language pre-requisite tuition during their
studies in the International Foundation Program Studies. In addition, accommodation fees and
various agency fees will be handled in accordance with regulations when entering the department,
After enrolling in a course, you must pay tuition and miscellaneous fees according to the department
you belong to.

2. Students who enroll from the second semester of the 2024 academic year are exempted from
paying tuition and miscellaneous fees in the first semester. In the second semester, they must pay
tuition and miscellaneous fees of NTD 45,121 . From semesters 3 , they must pay tuition and
miscellaneous fees according to the fee standards of each department, and provide separate
accommodation. Fees and various agency fees shall be handled in accordance with regulations.

3. Students’ withdrawal and tuition refund standards will be handled according to the timetable
prescribed for students with general student status. Those who fail to complete tuition payment in
accordance with regulations will be handled according to academic regulations.

4. Tuition and miscellaneous fees must be paid in three installments. The payment period are
February, March, April 20th and September, October, and November 20th of each year. Payment
can be made in advance for each period, but payment cannot be delayed. Anyone who violates the
regulations will be dealt with according to the academic regulations.

5. Students must pay all fees and accommodation fees before the start of each semester to apply for
installment payment of tuition and miscellaneous fees for the new semester.
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Article 7 Eligibility for tuition and miscellaneous fee exemptions:
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Students who enroll from the second semester of the 2024 academic year and have an attendance rate
of more than 90% and an average academic score of more than 70 during the semester will be
entitled to a 20% reduction in tuition and miscellaneous fees for the next semester.
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Article 8 When registering as a new student in prerequisite studies, the new student must attach
medical and injury insurance that is valid for at least six months from the date of entry. If the
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insurance certificate mentioned in the preceding paragraph is issued by a foreign country, it should
be verified by the overseas embassy office.
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Article 9 If there are any matters not covered in these regulations, they will be handled in accordance
with other relevant laws and regulations of the school.
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Article 10 These regulations will be implemented after being approved by the administrative
conference, approved by the principal and announced as amendments.
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International Foundation Program Scholarship Subsidy Regulations

Article 1: To encourage students in the university's International Foundation Program Chinese language
preparatory courses (hereinafter referred to as students) to improve their Chinese language learning, these
International Foundation Program Scholarship Subsidy Regulations (hereinafter referred to as these
Regulations) are specially established.

Article 2: Conditions for this scholarship subsidy: These Regulations apply to International Foundation
Program students enrolled from the 2024 academic year onwards. Students must have an attendance rate of
90% or higher during their Chinese language course study period (accumulated until the end of the academic
year) and pass the relevant Chinese language proficiency test before entering their second year of
undergraduate studies.

Article 3: Eligibility for this subsidy:

(A). Students who pass the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) Listening and Reading Test at
the Basic Level (A2) before entering their degree program are eligible to apply for a 10,000 NTD scholarship.

(B). Students who pass the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) Listening and Reading Test at
the Intermediate Level (B1) or above before entering their second year of undergraduate studies are eligible
to apply for a 20,000 NTD scholarship.

(C).The total amount of scholarship a student can receive is limited to 30,000 NTD.
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Article 4: Application process and deadline for these Regulations:

Eligible students must submit proof of 90% or higher attendance during their 720-hour Chinese language
course study period, issued by the Academic Affairs Division of the International Foundation Program,
along with proof of passing the Chinese language proficiency test. Applications should be submitted to the
Student Affairs Division of the International Foundation Program by the end of October each year. Late
applications will be considered as forfeiting the right to apply and no objections will be accepted.

Article 5: Scholarship applications will be reviewed by the International Foundation Program committee,
and awarded students must complete the registration procedures for the current academic year before
receiving the scholarship.

Article 6: If it is discovered that a scholarship recipient has falsified or misrepresented their eligibility, their
award qualification will be revoked. If the scholarship has already been disbursed, it will be legally reclaimed
by the university.

Article 7: These Regulations have been discussed by the International Foundation Program committee,
passed by the Administrative Meeting, and approved by the President before implementation. The same
process applies to any amendments.
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International Foundation Program Studies Scholarship and Tuition and Miscellaneous Fee Waiver
Measures Tuition and fees exemption
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Article 1 In order to encourage Chinese language preparatory students (hereinafter referred to as
students) in the International Foundation Program Studies of our school to improve their study of
Chinese language and professional courses, the scholarship and tuition and miscellaneous fee

exemption measures for the International Foundation Program Studies (hereinafter referred to as
these measures) are specially formulated. -
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Article 2 Applicable objects and period of this measure:
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This measure applies to students enrolling in the second semester of the 2024 academic year. During
the first semester of studying in the International Foundation Program Studies, tuition and

miscellaneous fees are exempt. In the second semester, tuition and miscellaneous fees are NTD 45,121.

From the third semester , tuition and miscellaneous fees are paid according to the charging standards
of each department.
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Article 3 Eligibility and application process for subsidies under this measure:
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1. If a student has an attendance rate of over 90% and an average academic performance of over 70
during the semester, the tuition and fees for the next semester will be reduced by 20%o. Quialified
students will be notified by the Division of Student Affairs of the International Foundation Program
Studies at the end of each semester.
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2. Students who pass the listening and reading tests of the Test of Chinese Language Proficiency
(TOCFL) and advance to level (B1) (inclusive) before entering the sophomore year can apply for a
scholarship of NTD 5,000. Qualified students must enter the fifth semester. Fifteen days before the
start of the fifth semester, submit the application to the Division of Student Affairs of the
International Foundation Program Studies with relevant certificates of the relevant Chinese language
proficiency test. Failure to do so will be deemed to be a waiver and no objection will be raised.
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Avrticle 4 This scholarship can only be received after it is reviewed and approved by the International
Foundation Program meeting. If the certificates is found to be forged or untrue, the award
gualification will be revoked. If the scholarship has been awarded, it will be recovered and returned
to the school in accordance with the law.
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Article 5 Students enrolling from the second semester of the 2024 academic year are not eligible for
the scholarship subsidy regulations of the Department of International Foundation Program
(Document Number: AS2-3-003).
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Use the form: Chung Hwa University International Foundation Program Scholarship Application
Form.
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